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UNU

Noi începuturi
Marty se răsuci neliniştită, încercând să se desprindă din mre-

jele somnului. Visul o mai urmărea, trimiţându-i fiori în tot trupul.
Se trezi treptat şi simţi o mare uşurare. Era aici, în siguranţă, în 

propriul pat.
Totuşi, o încerca un sentiment de nelinişte. Fusese un vis îngro-

zitor, atât de real şi de înspăimântător; şi de ce oare, se întreba, 
visul acesta se repeta după atâtea luni—şi încă atât de real… mult 
prea real!

Visul o învăluia şi numai gândindu-se la el. Căruţa stricată, 
viscolul cumplit ce frământa prelata şi ea, Marty, ghemuită într-un 
colţ, încercând să strângă în jurul trupului înfrigurat o pătură 
subţire, uzată, într-un efort zadarnic de a se încălzi. Disperarea 
faptului că era singură o îndurera mai mult decât frigul ce căuta 
să pună stăpânire pe ea.

O să mor, se gândea, şi o să fiu singură. O să mor—şi apoi, din 
fericire, se trezise şi simţise căldura propriului pat şi privise pe 
fereastra casei, la cerul presărat cu stele strălucitoare.

Totuşi, nu-şi putu reţine un alt fior şi, în timp ce trupul i se 
cutremură, un braţ puternic o cuprinse, trăgând-o aproape.

Nu voise să-l trezească pe Clark. Zilele sale erau atât de pline 
şi ştia că avea nevoie de odihnă. În timp ce-i studie faţa în lumina 
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palidă ce răzbătea prin fereastră, îşi dădu seama că nu era treaz—
nu încă.

O năpădi un sentiment intens de afecţiune. Ori de câte ori 
avea nevoie de siguranţa pe care i-o oferea dragostea lui, îi era 
oferită, chiar şi de pe tărâmul somnului; căci nu era pentru prima 
oară când, înainte chiar de a fi treaz, el intuia nevoia ei şi o trăgea  
mai aproape.

Acum începea şi el să se trezească. O sărută pe părul despletit 
şi şopti:

— E ceva în neregulă?
— Nu, sunt bine, răspunse ea. Am avut un coşmar, atâta tot. 

Eram singură şi…
Braţul său o cuprinse mai strâns.
— Dar nu eşti singură.
— Nu! Şi, Clark, sunt atât de fericită, atât de fericită!
În timp ce el o ţinea aproape, trupul ei încetă să mai tremure 

şi realitatea visului începu să pălească, îşi întinse mâna şi-i  
atinse obrazul.

— Sunt bine acum, a trecut. Mai dormi puţin!
Degetele lui îi neteziră părul şi se liniştiră apoi, odihnindu-se 

pe umărul ei. Marty rămase liniştită şi, după câteva momente, res-
piraţia regulată a lui Clark o asigură că acesta adormise din nou.

Marty îşi putea iarăşi aduna gândurile. Teroarea visului fusese 
înlăturată, aşa că acum putea folosi momentele de linişte pentru a 
medita şi pentru a-şi planifica treburile de peste zi.

Pe parcursul lunilor de iarnă, bărbaţii din comunitatea lor 
fuseseră ocupaţi cu tăiatul şi pregătitul buştenilor ori de câte ori 
reuşeau să se sustragă de la propriile treburi. De comun acord cu 
soţiile lor, simţeau nevoia acută de a avea o şcoală în zonă. Erau 
conştienţi că singurul mod de a-şi educa copiii într-o şcoală era 
acela de a o ridica cu propriile mâini.

Urma să fie o clădire simplă, cu o singură cameră, înălţată lângă 
pârâu, pe o bucată de pământ pusă la dispoziţie de familia Davis.

Încetul cu încetul, mormanul de buşteni devenise tot mai 
mare. Bărbaţii fuseseră nerăbdători să adune cantitatea necesară 
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de buşteni înainte de dezgheţ şi apoi, înainte de arăturile de 
primăvară, să aibă o săptămână sau două la dispoziţie pentru 
construcţie.

Socoteala fusese făcută—sarcina îndeplinită. Mâine era ziua 
pusă deoparte pentru „ridicarea şcolii”. Bărbaţii trăgeau nădejde 
că vor ridica pereţii şi poate vor reuşi chiar să adauge grinzile. 
Clădirea va fi isprăvită în vară, după cum va îngădui timpul. La 
toamnă, copiii vor avea o şcoală a lor.

Gândurile lui Marty zburară mai departe—la învăţător. Încă 
mai era nevoie să găsească un învăţător, iar învăţătorii erau atât 
de greu de găsit. Oare li se va întâmpla că vor avea o şcoală, doar 
ca să descopere apoi că nu reuşesc să găsească un învăţător cali-
ficat? Nu, trebuie să se roage cu toţii—să se roage ca demersurile 
membrilor comitetului să fie încununate de succes; ca eforturile 
depuse pentru construirea şcolii să nu fie în zadar; ca să fie găsit 
un învăţător potrivit.

Missie nu va merge la şcoală în acest prim an. Va împlini cinci 
ani în luna noiembrie şi va fi prea mică pentru a se alătura celor-
lalţi copii care vor învăţa în noua şcoală. Marty era cuprinsă de 
sentimente contradictorii—dorea ca Missie să mai rămână acasă 
încă un an. Totuşi, în tot acest entuziasm generat de noua şcoală, 
era greu să se abţină de la participarea în calitate de mamă a unui 
şcolar. Îşi spuse din nou că împreună cu Clark deciseră ca Missie 
să mai aştepte—o decizie grea, căci Missie vorbea încontinuu des-
pre noua şcoală.

La început, totul părea a fi atât de îndepărtat, dar iată-i acum, 
în prag de „naştere”. Gândul acesta o emoţiona, iar Marty ştiu că 
nu va mai putea adormi, cu toate că ar fi trebuit. Era prea devreme 
ca să-şi înceapă treburile de peste zi. Zgomotul pe care l-ar fi făcut 
i-ar fi trezit pe ceilalţi membri ai familiei.

Rămase liniştită, alegând în minte ce anume va pregăti pentru 
masa comună de mâine şi ce va fi nevoie să pregătească astăzi. Îi 
îmbrăcă în gând pe fiecare dintre copii şi chiar se gândi cu care 
dintre femeile din vecini ar vrea să stea de vorbă în răstimpul îngă-
duit de munca zilei. Ocazia de a veni laolaltă, chiar dacă însemna 
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muncă istovitoare şi efort suplimentar, era un lucru preţios pentru 
Marty şi era conştientă de faptul că şi ceilalţi vecini împărtăşeau 
aceleaşi sentimente.

Minutele se scurgeau cu încetinitorul şi, în cele din urmă, agita-
ţia care o cuprinse o determină să se strecoare încetişor din pat. Se 
ridică încet şi cu grijă, căci micuţul pe care-l purta în pântece făcea 
ca mai toate mişcările să-i fie greoaie.

Încă o lună, îşi spuse, şi-om vedea cine vine la noi.
Missie spera să aibă o surioară, însă lui Clare nu-i păsa. Un 

bebeluş era doar un bebeluş pentru mintea lui de copil mic; în 
plus, un bebeluş urma să stea în casă, iar el, oricând se ivea ocazia, 
mergea cu tati, încercând să-şi potrivească paşii după ai lui Clark. 
Aşa că, micul Clare nu-şi putea imagina cum anume ar putea un 
bebeluş să se încadreze în lumea lui.

Marty îşi trase şosetele în picioare şi îşi înfăşură un halat 
călduros în jurul trupului. În micuţa casă era răcoare dimineaţa.

Mai întâi se duse să arunce o privire în camera unde dormeau 
Missie şi Clare. Încă era prea întuneric ca să poată vedea bine, însă 
în lumina ce intra pe fereastră, conturul trupurilor lor o asigură că 
erau acoperiţi şi dormeau confortabil.

Marty se duse în bucătărie şi, cât mai încet cu putinţă, aprinse 
focul în vechea şi credincioasa sobă. Marty simţea un fel de înru-
dire cu soba ei—aproape acelaşi sentiment ce se înfiripă între un 
bărbat şi caii săi de povară, se gândi ea. Ea şi soba lucrau împre-
ună pentru a aduce căldură şi hrană acestei case şi familii. Dintre 
toate lucrurile ce se găseau în casă, soba, simţea ea, îi aparţinea.

Focul se încinse curând, iar Marty puse ibricul pe foc şi apoi 
umplu vasul pentru cafea. Mai era ceva timp până când soba va 
reuşi să încălzească bucătăria şi până când cafeaua va începe să 
fiarbă, aşa că Marty îşi strânse mai tare halatul în jurul trupului 
ca să se încălzească şi luă de pe raft Biblia uzată a lui Clark. 
Va avea timp să citească şi să se roage înainte ca ai casei să se 
trezească.

În această dimineaţă se simţea parcă mai aproape de 
Dumnezeu. Visul o conştientizase din nou de mulţimea lucrurilor 
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pentru care era mulţumitoare, iar anticiparea construirii noii şcoli 
sporea sentimentul de bunăstare. Oricât se simţea de apropiată 
şi protejată de Clark, numai Dumnezeu înţelegea cu adevărat ce 
era în adâncul inimii ei. Se bucura de oportunitatea de a-I împăr-
tăşi toate aceste trăiri Celui pe care ajunsese să-L cunoască nu cu 
multă vreme în urmă.

Marty rămase o vreme sorbind pe îndelete din cafeaua fierbinte, 
bucurându-se de luxul căldurii pe care lichidul o răspândea în 
întreaga-i făptură. Se simţea împrospătată acum, atât fizic, cât şi 
spiritual. Din nou căută cu privirea versetul ce parcă îi vorbea 
personal în aceste clipe. „Fii tare şi îmbărbătează-te, nu te teme 
şi nu te înspăimânta; căci Domnul Dumnezeul tău este cu tine 
orişiunde vei merge”.

Era un verset bogat în promisiuni şi o mângâiere după visul 
supărător pe care-l avusese. Singură. Cuvântul o urmărea. Era atât 
de mulţumitoare că nu era singură. Din nou, în umilinţă, recu-
noscu înţelepciunea cu care Tatăl o călăuzise atât de repede spre 
Clark, după moartea lui Clem. Îşi dădea acum seama că de îndată 
ce se vindecase suficient pentru a putea fi de ajutor altcuiva, Clark 
se aflase deja acolo, nerăbdător să o primească. De ce oare se 
împotrivise cu toată fiinţa ei purtării de grijă a lui Dumnezeu? Ma 
Graham spusese că vindecarea are nevoie de timp, iar Marty era 
sigură că acesta fusese motivul. Cu trecerea timpului, fusese din 
nou capabilă să iubească.

Să iubească şi să fie iubită—să aparţină, să fie parte a vieţii alt-
cuiva—ce parte preţioasă a planului divin!

Oare fusese vreodată în stare să-i spună lui Clark tot ceea ce 
simţea cu adevărat? Oarecum, cuvintele n-ar fi reuşit niciodată să 
exprime profunzimea sentimentelor ei. Oh, încercase să-i spună, 
dar cuvintele erau atât de sărace. Alesese în schimb să se exprime 
prin privire, prin acţiunile ei; într-adevăr, inima ei găsise nenumă-
rate moduri de a-i răspunde.

Micuţa viaţă dinlăuntrul ei îi dădu un brânci neaşteptat.
— Iar tu, şopti Marty, eşti încă una din expresiile dragostei 

noastre. Nu doar plămădirea ta, ci şi naşterea şi creşterea ta.  
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Şi asta e tot dragoste. Eşti special, să ştii. Special, chiar dacă nu 
te-am văzut încă.

Special, pentru că eşti al nostru—dăruit de Dumnezeu. 
Dumnezeu să te binecuvânteze, micuţule, şi să te întărească în 
trup, minte şi duh. Să creşti mare şi drept în orice privinţă. Să-l 
faci pe tatăl tău mândru—şi va fi. Atâta vreme cât vei avea un 
suflet frumos şi tare— chiar dacă trupul ţi-ar fi slab sau mintea 
vătămată—să ai un duh integru. Eu îl cunosc pe tatăl tău. Pentru 
el, acesta e cel mai important lucru. La fel şi pentru mama ta.

Un zgomot venind dinspre dormitor întrerupse conversaţia 
tăcută pe care o avea cu copilul ei nenăscut şi, o clipă mai târziu, 
Clark îşi făcu apariţia.

— Te-ai trezit devreme, spuse Marty, întâmpinându-l cu un 
zâmbet. Nici tu n-ai putut dormi?

— Cine ar mai putea sta liniştit în pat, când aroma cafelei ăsteia 
pluteşte în aer? Îţi spun eu, dacă domniţele alea nerăbdătoare să 
pună mâna pe un bărbat ar mirosi a cafea proaspăt râşnită şi nu a 
parfum parizian, ar avea toate şansele să se aleagă cu cineva.

Hohotiră încetişor, iar Marty încercă să se ridice de pe scaun.
— Nu te ridica! Clark îi puse mâna pe umăr. Ştiu unde sunt 

cănile. N-am în fiecare zi parte de plăcerea unei ceşti de cafea îna-
inte de treabă. Poate-ar trebui să-ţi faci din asta un obicei.

Îi zâmbi afectuos şi întinse mâna după o cană. Ştia că n-ar fi 
dorit ca ea să se trezească atât de devreme, având în vedere zilele 
atât de ocupate cu îngrijirea celor doi micuţi zburdalnici şi cu 
micuţul pe care-l purta în pântec.

Clark îşi turnă cafea şi se întoarse la masă, aşezându-se în faţa 
ei. Păru să o studieze cu atenţie, iar Marty îi citi în privire dragoste 
şi grijă.

— Eşti bine?
— Da.
— Junioru’ se poartă frumos? Marty zâmbi amuzată.
— Tocmai stăteam la taclale cu ea când ai intrat.
— Este o ea?
— După părerea lui Missie, nici să nu-ndrăznească să fie altceva.
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— M-ai cam îngrijorat astă-noapte.
— N-a fost nimic decât un vis aiurea.
— Vrei să-mi povesteşti?
— Nu sunt prea multe de zis, cred. Ceea ce m-a speriat mai 

tare a fost senzaţia teribilă că sunt singură. Nu ştiu cum să mă 
exprim mai bine, însă, Clark, sunt atât de bucuroasă că n-a trebuit 
să fiu cu adevărat singură—chiar şi după ce l-am pierdut pe Clem. 
Tu şi Missie aţi umplut imediat viaţa mea. O, ştiu că te-am ţinut 
deoparte o vreme, dar ai fost acolo. Iar Missie mi-a umplut mintea 
încă de la început. Sunt atât de bucuroasă, Clark! Atât de mulţu-
mitoare lui Dumnezeu că nu mi-a dat de ales, ci S-a implicat şi a 
preluat controlul, chiar şi atunci când nu mă gândeam la El.

Clark se aplecă peste masă şi-i atinse obrazul.
— Şi eu sunt bucuros, doamnă Davis. O tachina, însă în ochi i 

se putea citi dragoste. N-am întâlnit nicio altă femeie care să facă 
o cafea mai bună.

Marty îi dădu jucăuşă mâna la o parte.
— Cafea… hm!
Ochii lui Clark deveniră serioşi.
— Cred că m-am simţit atras de tine încă înainte să fi mirosit 

prima ceaşcă. Nu voi uita niciodată cât de mică şi singură erai 
când te îndreptai spre căruţa stricată, încercând cu atâta sârguinţă 
să-ţi ţii capul sus, deşi ştiam că în adâncul inimii îţi doreai să mori. 
Inima mea a plâns atunci împreună cu tine. Nu cred că se afla 
acolo cineva care să te înţeleagă mai bine decât mine. Îmi doream 
cu ardoare să pot cumva să-ţi uşurez durerea.

Marty strivi o lacrimă între gene.
— Nu mi-ai spus asta niciodată. Credeam că erai doar disperat 

după cineva care să-i poarte de grijă micuţei Missie.
— Adevărat, eram, şi asta trebuia tu să crezi. Primele două luni 

am încercat din greu să mă conving şi eu că aşa stau lucrurile. Dar 
a trebuit să admit, în cele din urmă, că s-ar putea să fie mai mult 
decât atât.

Marty se aplecă şi-i strânse mâna.
— Ştrengarule, spuse ea cu dragoste în glas.
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— Apoi m-ai făcut să trec prin cele mai mizerabile luni din 
viaţa mea—întrebându-mă dacă vei simţi şi tu vreodată acelaşi 
lucru pentru mine sau dacă nu cumva îţi vei face bagajele şi vei 
pleca. Cred că în acele zile am învăţat mai mult despre rugăciune 
decât oricând înainte. Am învăţat mai mult şi despre ce înseamnă 
a aştepta.

— O, Clark, nici măcar n-am ştiut. Îi ridică mâna şi-i sărută 
uşor degetele. Cred că tot ce mai pot face este să mă revanşez faţă 
de tine.

El se ridică de pe scaun şi se aplecă asupra ei, sărutând-o  
pe frunte.

— Ştii? S-ar putea să profit de asta. Pentru început, ce spui de 
tocana mea preferată pentru cină—groasă şi grasă?

Marty strâmbă din nas.
— Bărbatul, spuse ea, crede că singurul mod de a-ţi dovedi 

dragostea este să-i faci pe plac stomacului său.
Clark îi ciufuli părul despletit.
— Mai bine mă apuc de treabă, altfel vacile vor crede că le-am 

uitat cu totul.
O sărută pe nas şi plecă.




